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Litir chuig Annie O’Farrelly óna deirfiúr Rita i bPríosún Mhuinseo 
ag cur síos ar a tréimhse choinneáil agus ag seoladh grá chuig a 
teaghlach, 1922, 10 Samhain. [MS 47,640/15] 
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 Women and the Irish Revolution
leis an tsraith podchraoltaí

Radical!

Scan chun éisteacht

Léiriú den léarscáil dhigiteach ar thaifead mé sainchomharthaí agus 
suíomhanna a bhain leis an tionscadal.
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Tagairtí Roghnaithe agus Tionchair
[aistriúchán le Clíodhna Ní Chorráin]

@EemerEivers. “Any historians on here able to explain this? Julia Grenan’s details 
were gradually (shamefully) fading off her joint headstone with Elizabeth Farrell [sic]. 
Now she’s been totally wiped off, relegated to an ornament, & no reference to their 
relationship. Farrell [sic] was infamously wiped…from the 1916 surrender photo. Now 
her life partner and fellow Cumann na mBan member has literally been wiped (2nd 
photo, taken today) from their joint headstone. WTAF? Erasure of non-conforming 
women continues”. Twitter, 27 Nollaig 2021, 12:27 i.n.

@MaryMcAuliffe4. “1/As promised, I will showcase some of my research on the Irish 
female revolutionary same-sex couples. First, it’s Elizabeth O’Farrell and Julia Grenan, 
who are described as ‘lifelong friends’. below, left Elizabeth, right Julia #Pride2022 
#pridemonth2022 #irishwmnhist. Twitter, 7 Meitheamh 2022, 9:14 r.n.

@MaryMcAuliffe4. “5/ the new headstone to Julia is quite nice in itself, acknowledges 
her membership of Cumann na mBan & should remain also, but the original, & historic, 
inscription on the original headstone ‘And her faithful comrade and lifelong friend, 
Sheila Grenan' needs to be reinstated ASAP!”. Twitter, 28 Nollaig 2021, 8:48 r.n.

“A Walk - Suiteán leis an ealaíontóir Joanne Byrne” www.richmondbarracks.ie, 3 Deireadh 
Fómhair 2019.

Byrne, Joanne. A Walk. 2019, Dún Richmond, Baile Átha Cliath.

“Ceannt Fort/Dún an Cheanntaigh”. Google Maps, www.google.com/maps/place/Ceannt+Fort.

“Centenary Celebration”. Nuachtlitir Phobail Chumann Cónaitheoirí Dhún an Cheanntaigh. 
Gan dáta.

“Caibidil 15: Oidhreacht Seandálaíochta”. Ráiteas Tionchair Timpeallachta, Bord Forbartha 
an Ospidéil Náisiúnta Phéidiatraicigh, lth 15-11.

Clarke, Jane. “In Glasnevin, a new poem by Jane Clarke”. The Irish Times, 5 Márta 2016. 

Dorgan, Theo. “Rising poem: Elizabeth O’Farrell commemorated by Theo Dorgan”. The 

Irish Times, 28 Aibreán 2016.

English, Eoin. “Refusal to rename road ‘disrespectful’ to women of Irish revolution, 
says Cork councillor”. Irish Examiner, 2 Márta 2017.

Evans, Walker. “Walker Evans: The Interview with Leslie George Katz.” 1971. Walker 

Evans: The Interview, Eakins Press, 2019.

“’For the Love of the Game’”. City Seeker, gan dáta.

“Fort”. Oxford English Dictionary, www.oed.com.

“Fortress”. Oxford English Dictionary, www.oed.com.

Gillis, Liz. Women of the Irish Revolution. 2014. Mercier Press, 2016.

“In Memory of Eva Gore-Booth and Con Markievicz. www.scoilnet.ie

Irvine, Jaki. Days of Surrender. Copy Press, 2013.

Lane, Leeann. Dorothy Macardle. UCD Press, 2019. 

---. “Dorothy Macardle: De Valera’s friend no exemplar of his ‘ideal woman’”. The Irish 

Times, 4 Nollaig 2019. 

McAuliffe, Mary, and Liz Gillis. Richmond Barracks 1916: We Were There: 77 Women of 

the Easter Rising. Comhairle Cathrach Bhaile Átha Cliath, 2016. 

McCoole, Sinéad. “Healthcare in the War of Independence: St Ultan’s children’s hospital”. 
The Irish Times, 21 Eanáir 2019.

---. No Ordinary Women: Irish Female Activists in the Revolutionary Years 1900-1923. 
Wisconsin UP, 2003.

McCormack, Katherine, eagarthóir. The Book of Saint Ultan: A collection of Pictures and 

Poems by Irish Artists and Writers. Candle Press, 1920. 

McMenamin, Aura. “Social housing development named after historical figure”. The Echo, 
8 Márta 2018.

Murphy, Eamon. ”Sarah Mellows – 1865-1952”. The History of Na Fianna Éireann. 
www.fiannaeireannhistory.wordpress.com, 16 Márta 2015.

O’Brennan, Lily. “1916: The Surrender”. Evening Herald, 15 Aibreán 2006. 

---. “Easter Week Experiences”. Irish Press, 13 Aibreán 1939.

“Report to Area Committee Poplar Row”. www.councilmeetings.dublinicity.ie, 5 Meán 
Fómhair 2018.

“Richmond Barracks to Kilmainham Walking Tour”. Richmond Barracks, 5 Meán Fómhair 
2021.

Ward, Margaret. “House and home—An Irishwoman’s Diary on the Tenters in Dublin”. 
The Irish Times, 24 Meán Fómhair 2018.

Way: Cumann na mBan An Cuarbhóthar (2309535) Leagan #10. Open Street Map, 
www.openstreetmap.org.

Wilson, Jade. “Overgrown weeds at Deansgrange Cemetery ‘very hurtful to families’”. 
The Irish Times, 24 Meitheamh 2021.
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Nótaí Buíochas
[aistriúchán le Clíodhna Ní Chorráin]

“I think the artist’s famous ‘solitude’ is a vacuum. Psychologically you are communing and 

sharing with someone else, several others, that is.”—Walker Evans, Walker Evans: The 
Interview, foilsithe don chéad uair i 1971.

Mar eagarthóirí, tá muid fíorbhuíoch dár gcomhoibrithe ar an tionscadal aistriúcháin 
seo: Shauna Buckley, Julie Breathnach-Banwait, Celia de Fréine, Ola Majekodunmi, 
Caitríona Ní Chléirchín, Ursula Ní Choill, Clíodhna Ní Chorráin, Annemarie Ní Churreáin, 
Éilís Ní Dhuibhne, Ciara Ní É, agus Clíona Ní Ríordáin. Ba mhaith linn, chomh maith, ár 
mbuíochas a ghabháil leo siúd a chomhoibrigh ar an bhuntionscadal Béarla: Susan 
Cahill, Alice Rekab, Seán Hewitt, agus Fehdah.

Tháinig tacaíocht i rith an bhealaigh don tionscadal seo ón Roinn Turasóireachta, 
Cultúir, Ealaíon, Gaeltachta, Spóirt agus Meán, ó MNÁ100, ó Leabharlann Náisiúnta 
na hÉireann, agus ó Poetry Ireland/Éigse Éireann, agus tá buíochas ar leith ag dul do 
Kate Nevin, Sinéad McCoole, Audrey Whitty, agus Liz Kelly. Buíochas chomh maith le 
Katherine McSharry, Katie Foley, Emma Conway, Leah Leslie, Nora Thornton, Joanne 
Carroll, Bríd O’Sullivan, Elizabeth Coffey, Ciara Kerrigan, Maeve Casserly, Anne Brady, 
Liam Murphy, Sophia O’Brien, Martin Donnelly, Paul Bobotan, John Warren, Mark White, 
Catherine Heaney, agus Stephen Moloney as a gcuid tacaíochta i rith an ama.

Ár mbuíochas leo siúd a spreag an tionscadal ar bhealaí tábhachtacha: Sarah McKibben, 
Julia Obert, Kelly Sullivan, Brendan Corcoran, Liz Gillis, Sandra Collins, Breffni O’Malley, 
Michael Hill, Adam Hanna, Korey Garibaldi, Colleen Taylor, Margaret Kelleher, Jo Melvin, 
Billy Shortall, Keelin Burke, Emily Altman, Catherine Wilsdon, Lucy Collins, Roisín 
Kennedy, Maebh Harding, Maureen Kennelly, Aoife O’Donoghue, Jim Culleton, Barry 
McCrea, Niamh O’Donnell, Evelyn Flanagan, an tAmbasadóir Akhilesh Mishra, Reeti 
Mishra, Niamh Murtagh, Mary Hendriksen, Benedict Schlepper-Connolly, Ian Dunphy, 
Poetry As Commemoration, Músaem Litríochta na hÉireann, an Keough-Naughton 
Institute for Irish Studies, Dublin Book Festival, an Newberry Library, Chicago, agus 
Comhlacht Cultúir Chomhairle Cathrach Bhaile Átha Cliath.

Mar fhocal scoir, do na mná agus a muintir a spreag na dánta seo: Áine Ceannt, Kathleen 
Clarke, Madeleine ffrench-Mullen, Rosie Hackett, Helena Molony, Julia Grenan, Lily 
O’Brennan, Elizabeth O’Farrell, Annie O’Farrelly, Kathleen Lynn, Dorothy Macardle, Jinny 
Shanahan, agus na mná radacacha, gníomhacha ar fad ón dtréimhse sin agus ó shin 
i leith.
 

Tagairtí Roghnaithe ó Leabharlann Náisiúnta na hÉireann
[aistriúchán le Clíodhna Ní Chorráin]

MS 31,468. Gearrtháin nuachtáin ó ‘The Irish Press’ de ‘The great story of the Rising: 
Easter Week day by day’ le Dorothy Macardle, 1933 17-22 Aibreán.

MS 41,480/5/18. Litir ó Mhicheál [Michael Kent] chuig Fanny [Áine Ceannt] ag guí 
beannachtaí na Nollag uirthi agus í ina teach nua, agus ag trácht ar lúcháir Kitty 
[Kathleen O’Brennan] maidir leis an chéad urlár de 44 [Oakley Road, Raghnallach], 
Ceannt and O’Brennan Papers 1851-1953, Nollaig 1939.

MS 41,486/2/9. Leabhar cuntais ón Royal Liver Friendly Society, 1935-1939, Ceannt 
and O’Brennan Papers 1851-1953.

MS 41,501/3/19. Cóip chlóscríofa den dán ‘Austin Stack’, Ceannt and O’Brennan 
Papers 1851-1951, 1929 29 Aibreán.

MS 47,640/2. Leabhar Chosaint na Ríochta d’Annie O’Farrelly, 1918, 2 Iúil.

MS 47,640/15. Litir chuig Annie O’Farrelly óna deirfiúr Rita i bPríosún Mhuinseo ag cur 
síos ar a tréimhse faoi choinneáil agus ag seoladh grá dá teaghlach, 1922, 10 Samhain.

MS 47,640/17. Litir go Margaret O’Farrelly ó Annie O’Farrelly maidir le baill teaghlaigh 
agus cúrsaí polaitíochta an lae, 1922, 14 Nollaig.

MS 47,640/27. Litir ó Brigid Connolly chuig Annie O’Farrelly ag fiosrú faoina saorú ón 
bpríosún, 1923, 19 Deireadh Fómhair.

MS 47,640/46. “An Appreciation” scríofa i gcuimhne ar Annie Farrelly nach maireann, 
máthair Annie O’Farrelly, 1940, 25 Eanáir.

NPA POLF234: Pearse’s Surrender [grafaic] 1916, 29 Aibreán.
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Nótaí Beathaisnéise

Is stiúrthóir agus dearthóir ealaíne Éireannach í Shauna Buckley, 
atá lonnaithe i Londain faoi láthair. Féiniúlachtaí físiúla, dearadh 
eagarthóireachta agus ábhar clóite atá mar speisialtóireachtaí aici, 
ach cloíonn sí le cleachtas ilchineálach d'aon ghnó, agus í ag obair 
go háitiúil agus go hidirnáisiúnta thar thionscadail de gach scála 
agus tionscal.

Is leabharlannaí í Aedín Ní Bhróithe Clements, a d’oibrigh i Leabharlanna 
Hesburgh, Ollscoil Notre Dame. Baile Átha Cliathach is ea í atá ina 
cónaí sna Stáit Aontaithe.

Is scríbhneoir dátheangach í Julie Breathnach-Banwait. Tá dhá 
chnuasach filíochta léi i gcló ag Coiscéim, Dánta Póca agus Ar Thóir 

Gach Ní. I mbliana beidh cnuasach prósfhilíochta dátheangach léi á 
chur i gcló san Astráil darbh ainm Cnámha Scoilte. Tá cónaí uirthi sa 
Tasmáin lena clann.

Scríobhann Celia de Fréine in iliomad seánraí i nGaeilge agus i 
mBéarla. Is é Aoi ag Bord na Teanga (LeabhairCOMHAR) an leabhar 
is déanaí óna peann.

Is craoltóir, scríbhneoir agus léiritheoir í Ola Majekodunmi as Baile 
Átha Cliath d'oidhreacht Nigéarach. Tá dán Gaeilge scríofa aici (Gruaig 
na mBan Dubh) atá foilsithe san leabhar nua, Cnámh agus Smior agus 
a bhí le cloisint ar Meascra ar RTÉ RnaG.

Is file, acadóir agus gníomhaí í Julie Morrissy. Ó 2021-2022, ba í an 
chéad Fhile Cónaithe í ag Leabharlann Náisiúnta na hÉireann. 

Is file gradamúil, criticeoir, agus léachtóir Gaeilge í Caitríona Ní 
Chléirchín in DCU. Tá ceithre leabhar filíochta foilsithe aici: Crithloinnir 
(2010) agus An Bhrídeach Sí (2014), The Talk of the Town (The Gallery 
Press, 2020) agus Safó (2020).

Is as Bré, Co. Chill Mhantáin í Ursula Ní Choill agus tá sí i mbun 
taighde dochtúireachta ar leasú bunreachta i Scoil an Dlí, Coláiste na 
Tríonóide. Is céimí le Béarla agus Gaeilge í a chaith seacht mbliana ag 
obair i dTeach Laighean mar chúntóir parlaiminteach. 

Is teagascóir Gaeilge í Clíodhna Ní Chorráin in Ollscoil Ottawa, Ceanada. 
Chaith sí an bhliain anuraidh ag teagasc Gaeilge ar scoláireacht 
Fulbright in Ollscoil Notre Dame sna Stáit Aontaithe. Is saoraistritheoir 
í Ní Chorráin, mar aon le láithreoir agus léiritheoir cúnta teilifíse. Tá an 
dúshuim aici i gcearta teanga, agus is gníomhaí í leis an Dream Dearg. 

Is as Dún na nGall í an file, Annemarie Ní Churreáin. I measc an 
ábhair atá foilsithe aici tá Bloodroot (Doire Press, 2017), Town (The 
Salvage Press, 2018) agus The Poison Glen (The Gallery Press, 2021). 
Tá sí ag obair mar eagarthóir filíochta ag The Stinging Fly. Le tuilleadh 
eolais a fháil téigh chuig www.studiotwentyfive.com.

Scríobhnóir í Éilís Ní Dhuibhne a shaothraíonn i mBéarla agus Gaeilge. 
Tá os cionn 30 leabhair foilsithe aici. Ar na cinn is déanaí tá Selected 

Stories (Blackstaff 2023) agus Fáinne Geal an Lae (CIC 2023). 
Tá sí ina ball d’Aosdána agus ina huachtarán ar An Cumann Le 
Béaloideas Éireann.

Is scríbhneoir dátheangach í Ciara Ní É. Bunaitheoir an oíche filíochta 
REIC í chomh maith le chomhbhunaitheoir an chomharghrúpa LADTA+ 
AerachAiteachGaelach.

Is ollamh í Clíona Ní Ríordáin in ollscoil Notre Dame, áit ina mhúineann 
sí Léann na hÉireann. Mar aistritheoir, oibríonn sí le Gaeilge, Fraincís, 
agus Béarla. Is iad Plus loin encore, Gerry Murphy (Circe 2022) agus 
Scattered Love, Maylis Besserie (Lilliput 2023) na leabhair is déanaí 
atá foilsithe aici.





An féidir leat é a shamhlú?




